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THANK YOU FOR PURCHASING THIS PRODUCT !
Please read this instruction carefully and keep it for future use!
Please always inclued the instructions when handing on the product to a third party.
This product must be assembled by an adult.This product is designed for outdoor sports use.The
use of the product requires specific skills and knowledge to be able to avoid injuries due to crashes
and collisions.

CONTENTS
1xScooter 1xInstruction manual 1xTool Kts
SAFETY CAUATIONS

Warnings! Protective equipment should be worn always.Not to used in traffic.100kg max.
The scooter is only intended for use by one person and supervised by adult.
Only use the scooter on surfaces that are suitable for it, i,e, those which are flat,clean,dry and use the
scooter where possible away from other road users.Avoid sloping ground.The brakes may become hot
after the scooter has been used a while! Don't touch until cooled down.
Always be considerate of others.
Wear suitable protective equipment for your own safety.Never use the scooter without a helmet and hand
wrist,elbow and knee pads,Never use the scooter without shoes!
Before begin-Ensure that all fasteners and locking parts are intact and tight,e,g,the folding mechanism
and the height setting of the handlebar.The functions of self-securing screw threads can be impaired after
repeated loosening and tightening of the connecting elements.Check especially for the correct alignment
and fastening of the steering set-up.
Make sure that the foot stand is folded rightly while driving.
Do not use the scooter at twilight,at night or in poor visibility.
Off road use the scooter only.Do not use it on roads and slopes or hills.Avoid being in the proximity of
stairs and open water.
The scooter is not suitable for jumps.
The scooter is not a vehicle in the sense of the road traffic regulations!lt is intended for use on footpaths.

PARTS DIAGRAM

NO. Name NO. Name
1 Brake lever 10 | Front Fender
2 | T-Section 11 | Support Foot
3 | Handlebar Grip 12 | Quick Release No.1
4 | Grip Bracket 13 | Folding Mechanism Lock
5 | Brake cable 14 | Pedal
6 |Quick Release No.2| 15 | Rear Suspension
7 | Handle Bar Stem 16 | Rear Wheel
8 | Front Suspension 17 | Disc Brake
9 | Front Wheel 18 | Rear Brake

ASSEMBLY INSTRUCT

No tools are required to assemble the product.The tools attached is for maintance use only.The
scooter is delivered in its transport form (folded)!



PLEASE PROCEED STEPS AS FOLLOWS TO GET THE SCOOTER READY

Step1:Take out the support foot in the Tool Kts and install under the left front end of the scooter pedal. (Picture
1) Pull the level of quick release NO.1 away the deck.(Picture 2)

rrare B Y

Step2:Press the level of folding mechanism lock to loosen the transportation lock.
Push the handle bar stem until you hear it click into place. (Picture 3)
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Step3:Fasten the quick release NO.1. (Picture 4)
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Step4:Insert the handlebar grips into the CIA‘)sectlon of the handlebar stem.Use thumbs to press down
both locking buttons
until the grips can be easily pushed into the T-section. Turn the handlebar grips until the locking

buttons are positioned in the two openings and hear them click into place.(Picture 5)
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Step5:Loosen the quick release NO.2 lock on the handle bar stem by pushing the lever of the quick release

lock unti Q\?er is parallel to the handlebar grip.

The handlebars can be locked into place at 3 different heights.Please adjust the height to
required height.
The maximum heights is 108 cm and can not be exceeded due to the integrated lock.If the

handlebar does not sit firmly at the required height,open the quick release lock again.( Picture
6)
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1st Hight 92cm  2nd Hight 100cm 3rd Hight 108cm
* Always check all parts before use to ensure they are fitting tightty particularly the folding
mechanism,the handlebar locking and the wheels.

FOLDING INSTRUCTIONS
PLEASE PROCEED STEPS AS FOLLOWS FOLD THE SCOOTER
Step1:Loosen the quick release lock NO.2 by pushing the lever away from the handle bar stem press

the locking buttonso that the handlebar rod can be moved.
Push the T-Sectionas far as it will go into the handlebar stem.
Close the quick release lock by pushing the lever down to the handlebar stem.
( Picture7)
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Step2:Use your thumbs to press both locking buttons in the handlebar grips and pull the handlebar
grips outwards until they are released completely form the T-section.
Hang the handlebar grips into bracket properly. ( Picture8)

Step3:Pull the lever of quick release NO.1 away the deck.
Press level of folding mechanism towards ground in order to loosen the folding lock.
Fold up the scooter by moving the handlebar stem towards the rear wheel until you hear the

transport lock click into place.
Fasten the quick release NO.1. ( Picture9)

QLILYE

RECOMMENDATIONS FOR USE

Before each use,make sure each component in good condition.

The scooter moves when a foot is used to regularly push off,just as children’s scooters.

Braking is easy to use simply step on the friction brake over the rear wheel.

We recommend folding the scooter by hand after each use or using the stand.Aluminium is a good
and light material but should also be handled carefully as it is not as steel,for example.
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KOSZONJUK, HOGY EZT A TERMEKET VALASZTOTTA!

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt az utmutatot, és érizze meg késébbi hasznalatra!
Kérjuk, mindig mellékelje az utasitasokat, amikor a terméket harmadik félnek adja at.

Ezt a terméket felnbttnek kell 6sszeszerelnie. A terméket klltéri sportolasra tervezték. A termék hasznalata
specialis készségeket és ismereteket igényel, hogy elkertlhetd legyen az Utkdzések okozta sérulések.

TARTALOM

1x Roller 1xHasznalati utasitas 1xSzerszamkészlet

BIZTONSAGI FIGYELMEZTE

Figyelmeztetések! Védbfelszerelést mindig viselni kell. Kozlekedésben nem hasznalhato.

Terhelhetésége max.100 kg.

- A rollert csak egy személy hasznalhatja, felnétt feligyelete alatt.

- A rollert csak megfelel6 fellleten hasznalja, azaz sik, tiszta, szaraz fellleten, és lehetéleg a tébbi
kozlekedbtdl tavol. Kertlilje a lejtés talajt. A fékek felforrésodhatnak, miutan a roller egy ideje volt
hasznalva! Ne érintse meg, amig ki nem hilt.

- Mindig legyen tekintettel masokra.

- Sajat biztonsaga érdekében viseljen megfeleld védéfelszerelést. Soha ne hasznalja a rollert
sisak, csuklo, konyok- és térdvedd nélkul, ne hasznalja a rollert cipé nélkul!

- Kezdés elétt - Gy6z8djon meg arrdl, hogy minden régzitéelem és reteszeléelem ép és szoros, pl.:
az 0sszecsukhaté mechanizmus és a kormany magassagi beallitasa. Kulonlegesen ellenérizze a
kormanyberendezés helyes beallitasat és rogzitését.

- Vezetés kdzben Ugyeljen arra, hogy a labtartdé megfeleléen legyen behaijtva.

- Ne hasznalja a rollert szurkuletben, éjszaka vagy rossz latasi viszonyok kozott.

- Csak terepen hasznalja a rollert. Ne hasznalja utakon, lejt6kén vagy dombokon. Kertlje a
lépcsbk és nyilt viz kdzelségét.

- A rollernem alkalmas ugrasra.
- A roller KRESZ értelmében nem jarmii! Gyaloguton val6 hasznalatra készult.

ALKATRESZ DIAGRAM

NO. Név NO. Név
1 | Fékkar 10 | Els6 sarvédd
2 | T-szelvény 11 | Tamaszlab
3 | Kormany markolat | 12 | Gyorskiadas No.1
4 Markolattarto 13 | Osszecsuk. mechanizmusu zar
5 | Fékkabel 14 | Pedal
6 | Gyorskiadas No.2 | 15 | Hatsé felfiiggesztés
7 | Fogantyuszar 16 | Hatso kerék
8 | Elsé felfiiggesztés | 17 | Tarcsafék
9 | Els6 kerék 18 | Hatso fék

SZERELESI UTMUTATO

A termék Osszeszereléséhez nincs szikség szerszamra. A mellékelt szerszamok
csak karbantartasi célra szolgalnak. A roller szallitasi formaban (6sszecsukva)
szallitjuk!



KERJUK, A ROLLER KESZITESEHEZ A KOVETKEZO LEPESEKET KOVESSE 1. lépés:

Vegye ki a tdmasztélabat a Tool Kts-ben, és szerelje be a roller pedaljanak bal elsé vége ala.
(1. kép)

Huzza el az 1. szamu gyorskioldo szintjét a fedélzetrél. (2. kép)
- —
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2. lépés: Nyomja meg az 0sszecsukhatd mechanizmus zar szintjét a szallitasi zar kilazitasahoz.
Nyomja meg a kormanyrud szarat, amig nem hallja, hogy a helyére kattan. (3. kép)
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3. lépés: Rogzitse az 1. szamu gyorskioldot. (4. kép)
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4. lépés: Helyezze be a kormanyrud fogantyuit a kormanyszar T-részébe. Huvelykujjaival nyomja le
mindkét rogzitégombot, amig a fogantyuk kdnnyen be nem tolhatok a T-részbe. Forgassa el a kormany

fogantyuit, amig a reteszel6 gombok a két nyilasba nem kerillnek, és hallja, hogy a helylkre kattannak.
(5. kép)
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5. lépés: Lazitsa meg a kormanyrud szaran lévé 2. szamu gyorskioldé zarat ugy, hogy
megnyomja a gyorszar karjat, amig a kar parhuzamos nem lesz a kormany markolataval.

A kormany 3 kiilénbdz6 magassagban rogzithetd. Allitsa be a kivant magassagra.

A maximalis magassag 108 cm, és a beépitett zar miatt nem Iéphet6 tul. Ha a kormany nem Ul
szilardan a kivant magassagban, nyissa ki ismét a gyorszarat. (6. kép)
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1.Magassag 92cm 2. magassag 100 cm 3. magassag 108 cm
% Hasznalat elétt mindig ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy szorosan

illeszkedik, Ulondsen az Osszecsukhatd mechanizmust, a kormanyrogzitést és a kerekeket.

Osszecsukasi utasitas

KERJUK, JARJON EL A KOVETKEZO LEPESEK SZERINT CSUKJA OSSZE A ROLLERT
1. Iépés: Lazitsa meg a 2. szamu gyorskioldd zarat ugy, hogy eltolja a kart a kormanyszar szaratdl, nyomja
meg a reteszel6 gombot, hogy a kormanyrud mozgathato legyen. Tolja be a T-részt a kormanyszarba.

Zarja le a gyorskiold6 zarat a kart lenyomva a kormanyszarhoz. (7. kép)

FT T

2. lépés: Huvelykujjaival nyomja meg mindkét rogzitégombot a kormany markolataban, és
huzza kifelé a kormanyrad fogantyuit, amig teljesen ki nem szabadulnak a T-részbdl.
A kormanyrud fogantyuit megfeleléen rogzitse a tartoba. (8. kép)
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3. lépés:Huzza el az 1. szamu gyorskioldo karjat a fedélzetrél.
Nyomja az 6sszecsukhatdé mechanizmus szintjét a talaj felé, hogy meglazitsa az
O0sszecsukhat6 zarat. Hajtsa fel a rollert ugy, hogy a kormanyszarat a hatso kerék felé
mozgatja, amig nem hallja, hogy a szallitasi retesz a helyére kattan.
Roégzitse a 1. szamu gyorskioldét. (9. kép)

VELU VR

ASZNALATI JAVASLATOK

Minden hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész j6 allapotban van

A fékezés egyszeriien hasznalhatd, egyszerlen Iépjen ra a hatso kerék surlédé fékre.
Javasoljuk, hogy minden hasznalat vagy az allvany hasznalata utan kézzel hajtsa dssze a roller.
Aluminiumbdl készilt, amely j6 és konnyl anyag, de évatosan kell vele banni.




MULTUMESC PENTRU ACHIZITIONAREA ACESTUI PRODUS! m
Va rugam sa cititi cu atentie aceasta instructiune si sa o pastrati pentru utilizare ulterioara!
Va rugam sa includeti intotdeauna instructiunile atunci cand predati produsul unei terte parti.
Acest produs trebuie asamblat de un adult.Acest produs este conceput pentru utilizarea in sporturi in
aer liber. Utilizarea produsului necesita abilitati si cunostinte specifice pentru a putea evita ranile din
cauza accidentelor si coliziunilor.

1xScuter e 1xManual de instructiuni e1xInstrument Kts

MASURI DE SIGURANT

Avertizari! Echipamentul de protectie trebuie purtat intotdeauna. A nu se utiliza in trafic.100 kg max.

Folositi scuterul numai pe suprafete potrivite pentru acesta, adica pe cele care sunt plane, curate, uscate
utilizati scuterul acolo unde este posibil departe de alti utilizatori ai drumului. Evitati terenul in panta.
Fréanele pot deveni fierbinti dupa ce scuterul a folosit de ceva vreme! Nu atingeti pana se raceste.

Fiti intotdeauna atenti cu ceilalti.

Purtati echipament de protectie adecvat pentru propria dumneavoastra siguranta. Nu utilizati niciodata
scuterul fara casca si mana incheieturii mainii, coate si genunchiere, Nu folositi niciodata scuterul fara
pantofi!

Inainte de a incepe-Asigurati-va ca toate elementele de fixare si piesele de blocare sunt intacte si strans
de exemplu, mecanismul de pliere si reglarea inaltimii ghidonului. Functiile fileturilor auto-sigurante pot fi
afectate dupa slabirea si strangerea repetata a conexiunii elemente.Verificati in special alinierea si fixare
corecta a set-up-ului de directie.

Asigurati-va ca suportul pentru picioare este pliat corect in timpul conducerii.

Nu utilizati scuterul in amurg, noaptea sau in conditii de vizibilitate redusa.

Folositi scuterul numai in afara drumului. Nu il utilizati pe drumuri si pante sau dealuri. Evitati sa va aflati
apropierea scarilor si a apelor libere.

Trotineta nu este potrivita pentru sarituri.

Scuterul nu este un vehicul in sensul reglementarilor rutiere! Este destinat utilizarii pe poteci.

diagrama piesei

NO. Nume NO. Nume
1 Maneta de frana 10 | Aripa fata
2 | Sectiunea T 11 | Picior de sprijin
3 | Méaner de ghidon 12 | Eliberare rapida nr.1
4 Suport de prindere | 13 Blocare cu mecanism de pliere
5 | Cablu de frana 14 | Pedala
6 | Eliberare rapida nr.2 15 | Suspensie spate
7 | Tija bara de maner| 16 | Roata din spate
8 | Suspensie fata 17 | Disc rupt
9 | Roata din fata 18 | Frana spate

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Nu sunt necesare unelte pentru asamblarea produsului. Uneltele atasate sunt destinate numai
intretinerii. Trotineta este livrata in forma sa de transport (pliata)!



PENTRU A PREGATI SCOOTERUL, VA RUGAM PENTRU PASII DE URMATOR
Pasul 1: Scoateti piciorul de sprijin din Tool Kts si instalati-l sub capatul din fata stang al pedalei

scuterului. (Imaginea 1) Trageti nivelul de eliberare rapida NR.1 de pe punte. (Imaginea 2)
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Pasul 2: Apasati nivelul de blocare a mecanismului de pliere pentru a slabi blocarea de
transport.  Impingeti tija ghidonului pana cand auziti un clic in pozitie. (Imaginea 3)
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Pasul 3: Fixati eliberarea rapida NR.1. (Imaginea 4)
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Pasul 4: Introduceti ménerele ghidonului in sectiunea T a tijei ghidonului. Folositi degetele mari pentru a
apasa ambele butoane de blocare pana cand manerele pot fi impinse cu usurinta in sectiunea T. Rotiti
manerele ghidonului pana cand butoanele de blocare sunt pozitionate in cele doua deschideri si auziti-le
clic in pozitie. (Imaginea 5)
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Pasul 5: Slabiti blocarea cu eliberare rapida NR.2 de pe tija ghidonului impingand péarghia blocarii
cu eliberare rapida pana cand maneta este paralela cu manerul ghidonului.

Ghidonul poate fi blocat pe loc la 3 inaltimi diferite. Va rugam sa reglati inaltimea la Tnaltimea dorita.
Inaltimile maxime sunt de 108 cm si nu pot fi depasite datorita blocarii integrate. Daca ghidonul nu
se aseaza ferm la inaltimea necesara, deschideti din nou dispozitivul de blocare rapida.( Imaginea
6)
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ltimea 192 cm  Tnaltimea a 2-a 100 cm 3-a indltime 108 cm
% Verificati intotdeauna toate piesele inainte de utilizare pentru a va asigura ca sunt stranse, in special
mecanismul de pliere, blocarea ghidonului si rotile.

U
VA RUGAM PENTRU PASII URMATORI POLITI SCOOTERUL

Pasul 1: Slabiti dispozitivul de blocare cu eliberare rapida NR.2 impingand péarghia departe de tija
ghidonului, apasati butonul de pj5care, astfel incat tija ghidonului sa poata fi mutata. Tmpingeti sectiunea in
T pana la capat in tija ghidonului.

Inchideti dispozitivul de blocare cu eliberare rapida impingdnd maneta in jos pana la tija ghidonului.

( Imaginea 7)
— — T
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Pasul 2: Folositi degetele mari pentru a apasa ambele butoane de blocare din manerele
ghidonului si trageti ménerele ghidonului spre exterior pana cand sunt eliberate complet din
sectiunea T.

Agatati corect manerele ghidonului in suport. (Imaginea 8)

Pasul 3: Trageti parghia cu eliberare rapida NR.1 de pe punte. Apasati nivelul mecanismului de pliere
spre sol pentru a slabi dispozitivul de blocare a plierii.

Rabatati scuterul prin miscarea tijei ghidonului spre roata din spate pana cand auziti un clic de blocare
pentru transport. Fixati eliberarea rapida NR.1. (Imaginea 9)

VELU VR

RECOMANDARI DE UTILIZAR

inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca fiecare componenta este n stare buna.

Trotineta se misca atunci cand un picior este folosit pentru a impinge in mod regulat, la fel ca
trotinetele pentru copii.

Franarea este usor de utilizat, pur si simplu apasati frana de frecare peste roata din spate.

Va recomandam sa pliati scuterul cu mana dupa fiecare utilizare sau dupa folosirea suportului.
Aluminiul este un material bun si usor, dar trebuie si manipulat cu grija, deoarece nu este ca
otel, de exemplu. 4




DAKUJEME, ZE STE SI ZAKUPILI TOHTO PRODUKT!

Pozorne si precitajte tento navod a uschovajte ho pre buduce pouZitie!

Pri odovzdavani produktu tretej strane vzdy priloZzte pokyny.

Tento vyrobok musi zostavit dospela osoba. Tento vyrobok je uréeny na vonkajSie Sportové
pouzitie. Pouzivanie vyrobku si vyZaduje Specifické zru¢nosti a znalosti, aby ste sa mohli vyhnut
zraneniam v désledku nehdd a kolizii.

1xSkuter #1xNavod na pouZitie 1xNastroj Kts

BEZPECNOSTNE UPOZORNE

Varovania! Ochranné prostriedky by ste mali nosit vzdy. Nepouzivat v premavke. 100 kg max.

KolobezZka je ur€ena len na pouzivanie jednou osobou a pod dohfadom dospelej osoby.

KolobezZku pouzivajte iba na povrchoch, ktoré su na to vhodné, t. j. tie, ktoré su rovné, Cisté, suché
a pokial je to mozné, pouzivajte kolobeZzku mimo dosahu ostatnych ucastnikov cestnej premavky.
Vyhybajte sa svahom. Brzdy sa mézu po zohriati kolobezky zohriat. chvifu pouzivané! Nedotykajte
sa, kym nevychladne.

Vzdy budte ohladuplni k ostatnym.

Noste vhodné ochranné prostriedky pre vliastnu bezpecnost. Nikdy nepouzivajte kolobezku bez
prilby a chrani€ov zapastia, laktov a kolien, nikdy nepouZzivajte kolobezku bez topanok!

Pred zacCatim-Uistite sa, Ze vSetky upevhovacie prvky a uzamykacie €asti su neporusené a pevne
utiahnuté, napr. skladaci mechanizmus a nastavenie vysky riadidiel. Funkcie samoistiacich zavitov
mobzu byt narusené po opakovanom uvolfiovani a utahovani spojovacieho prvku.
prvkov.Skontrolujte najma spravne nastavenie a upevnenie nastavenia riadenia.

Dbaijte na to, aby bol stojan poCas jazdy spravne zloZeny.

Skuter nepouzivajte za sumraku, v noci alebo pri zlej viditelnosti.

Skuter pouzivajte iba v teréne. NepouZivajte ho na cestach a svahoch alebo kopcoch. Vyhnite sa
blizkosti schodov a otvorenej vody.

KolobeZka nie je vhodna na skoky.

KolobezZka nie je vozidlom v zmysle pravidiel cestnej premavky! Je ur€ena na pouZzivanie na

NO. nazov NO. nazov
1 | Brzdova paka 10 | Predny blatnik
2 | T-sekcia 11 | Podporna noha
3 | Grip na riadidla 12 | Rychle uvolnenie &.1
4 Drziak na uchopenie 13 Zamok sklapacieho mechanizmy
5 | Brzdové lanko 14 | Pedal
6 | Rychle uvolnenie ¢/2 15 | Zadné odpruzenie
7 | Predstavec rukovate 16 | Zadné koleso
8 | Predné odpruzenie| 17 | Kotucova brzda
9 | Predné koleso 18 | Zadna brzda

NAVOD NA MONTAZ

Na zostavenie produktu nie su potrebné Ziadne nastroje. PriloZzené naradie sluZi len na udrzbu.
Kolobezka je dodavana v prepravnej forme (zlozena)!



AK PRIPRAVTE SKUTER, POKRACUJTE NASLEDUJUCE KROKY
Krok 1: Vyberte podpornu nohu z Tool Kts a nainstalujte ju pod lavy predny koniec pedalu kolobezky.

(Obrazok 1) Potiahnite uroven rychloupinacieho zariadenia €. 1 pre€ z paluby. (Obrazok 2)Vytiahnite

uroven rychloupinacieho zariadenia €. 1 pre€ z paluby. (Obrazok 2)
’ ®

Krok 2: Stlacte urover zamku sklapacieho mechanizmu, aby ste uvornili prepravny zamok.
Zatlacte na ty€ riadidiel, kym nebudete pocut, ako zapadla na miesto. (Obrazok 3)

%iak

Krok 3: Upevnite rychlouzaver €.1. (Obrazok 4)
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Krok 4: Vlozte rukovate riadidiel do T-sekcie predstavca riadidiel. Palcami stlate obe uzamykacie
tlacidla, kym sa rukovéate fahko zasunu do T-sekcie. Otacajte rukovate riadidiel, kym sa uzamykacie
tlacidla nenachadzaju v dvoch otvoroch a podujete ich zacvaknutie. (Obrazok 5)

d=p-t——

Krok 5: Uvolnite rychlouzaver €.2 na predstavci riadidiel zatlaCenim na packu rychloupinacieho
zamku, kym packa nebude rovnobezne s rukovatou riadidiel.

Riadidla sa daju zaaretovat v 3 réznych vysSkach. Upravte vySku na poZadovanu vysku.
Maximalna vyska je 108 cm a nie je mozneé ju prekrocCit vdiaka integrovanému zamku. Ak riadidla
nesedia pevne v poZzadovanej vySke, znova otvorte rychlouzaver. (Obrazok 6)




T TT T

1. vySka 92 cm 2. vySka 100 cm 3. vyska 108 cm
% Pred pouzitim vzdy skontrolujte vSetky diely, aby ste sa uistili, Ze pevne sedia, najma skladaci
mechanizmus, aretaciu riadidiel a kolesa.

PLEASE PROCEED STEPS AS FOLLOWS FOLD THE SCOOTER

POKRACUJTE NASLEDUJUCE KROKY ZLOZTE SKUTER

Krok 1: Uvolnite rychloupinaci zamok €. 2 zatlacenim packy smerom od predstavca riadidiel stlacte
uzamykacie tlacidlo tak, aby bolo mozné posunut ty€ riadidiel. Zatlacte T-sekciu tak daleko, ako to pdjde

do predstavca riadidiel. Zatvorte rychlouzaver zatlatenim packy nadol k predstavcu riadidiel. (Obrazok 7)
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Krok 2: Palcami stlacte obe uzamykacie tlacidla na rukovatiach riadidiel a vytiahnite rukovate

riadidiel smerom von, kym sa UpIne neuvolnia z T-sekcie.
Spravne zaveste rukovate riadidiel do drziaka. (Obrazok 8)
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Krok 3: Potiahnite paku rychloupinacieho zariadenia €. 1 z plo8iny. Stlacte uroven skladacieho
mechanizmu smerom k zemi, aby ste uvolnili zamok skladania.

Zlozte kolobeZku posunutim predstavca riadidiel smerom k zadnému kolesu, kym nebudete pocut
zacvaknutie prepravného zamku.

Upevnite rychlouzaver €.1. (Obrazok 9)

CLUVE

| ODPORUCANIA NA POUZIVANIE |
Pred kazdym pouzitim sa uistite, Zze kazdy komponent je v dobrom stave.
Kolobezka sa pohybuje, ked sa noha pravidelne odtlaa, rovnako ako detské kolobezky.
Brzdenie je jednoduché, jednoducho zosliapnite treciu brzdu na zadnom kolese.
Odporucame kolobezku po kazdom pouziti alebo pomocou stojana zlozit' ru¢ne. Hlinik je dobry
a fahky material, ale treba s nim zaobchadzat’ opatrne, pretoZe nie je napriklad ako ocel.

4



VIELEN DANK FUR DEN KAUF DIESES PRODUKTS! m

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fur den spateren Gebrauch auf!
Geben Sie das Produkt bitte immer mit der Gebrauchsanweisung an Dritte weiter.

Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Dieses Produkt ist fur den
Einsatz beim Sport im Freien konzipiert. Die Verwendung des Produkts erfordert spezielle Fahigkeiten und
Kenntnisse, um Verletzungen durch Unfalle und Zusammensto3e vermeiden zu kdnnen.

INHALT

1xRoller o 1xBedienungsanleitung e1xWerkzeug Kts

SICHERHEITSHINWE

Warnungen! Schutzausrustung sollte immer getragen werden. Nicht im StralRenverkehr verwenden.
100 kg max.

Der Roller ist nur fur die Nutzung durch eine Person und unter Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.

Benutzen Sie den Roller nur auf dafiir geeigneten Oberflachen, d. h. solchen, die flach, sauber und trocken sind, und
benutzen Sie den Roller moglichst entfernt von anderen Verkehrsteilnehmern. Vermeiden Sie abschussiges Gelande. Die
Bremsen kénnen nach der Fahrt heil3 werden schon eine Weile benutzt! Nicht anfassen, bis es abgekihlt ist.

Nehmen Sie immer Rucksicht auf andere.

Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit geeignete Schutzausrustung. Benutzen Sie den Roller niemals ohne Helm und
Handgelenk-, Ellbogen- und Knieschutzer. Benutzen Sie den Roller niemals ohne Schuhe!

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass alle Befestigungs- und Verriegelungsteile intakt und fest angezogen sind, z.

B. der Klappmechanismus und die Hoheneinstellung des Lenkers. Die Funktionen selbstsichernder
Schraubgewinde kénnen nach mehrmaligem Lésen und Festziehen der Verbindung beeintrachtigt sein Achten Sie
besonders auf die korrekte Ausrichtung und Befestigung des Lenkaufbaus.Stellen Sie sicher, dass der Ful3stander
wahrend der Fahrt richtig eingeklappt ist.

Benutzen Sie den Roller nicht in der Dammerung, nachts oder bei schlechter Sicht.

Benutzen Sie den Roller nur im Gelande. Benutzen Sie ihn nicht auf Stralen, Hangen oder Higeln. Vermeiden
Sie den Aufenthalt in der Nahe von Treppen und offenem Wasser.

Der Roller ist nicht fur Spriinge geeignet.Der Roller ist kein Fahrzeug im Sinne der Stral3enverkehrsordnung! Er
ist fur den Einsatz auf Gehwegen

Teildiagramm

NO. Name NO. Name
1 | Bremshebel 10 | Kotflugel vorne
2 | T-Abschnitt 11 | Statzful®
3 | Lenkergriff 12 | Schnellspanner Nr.1
4 Griffhalteru ng 13 | Klappmechanismus-Schloss
5 | Bremskabel 14 | Pedal
6 | Schnellspanner Nr.2 15 | Hinterradaufhangung
7 | Lenkervorbau 16 | Hinterrad
8 | Vorderradauthangupgl7 | Scheibenbremse
9 | Vorderrad 18 | Hinterradbremse

MONTAGEANLEITUNC

Fir den Zusammenbau des Produkts sind keine Werkzeuge erforderlich. Das beigefugte
Werkzeug dient nur der Wartung. Der Roller wird in seiner Transportform
(zusammengeklappt) geliefert!



BITTE FAHREN SIE WIE FOLGT VOR, UM DEN SCOOTER BEREIT ZU MACHEN
Schritt 1: Nehmen Sie den Stiutzful® aus dem Tool Kts heraus und installieren Sie ihn unter dem

linken vorderen Ende des Rollerpedals. (Bild 1) Ziehen Sie den Schnellspanner Nr. 1 vom Deck

rearme %Y

Schritt 2: Driicken Sie auf die H6he der Klappmechanismus-Sperre, um die
Transportsicherung zu I6sen.  Driicken Sie den Lenkervorbau, bis er horbar

% ! einrastet. (Bild 3)

Schritt 3: Befestigen Sie den Schnellspanner Nr. 1. (Bild 4)

iR

Schritt 4: Setzen Sie die Lenkergriffe in dg% T-Abschnitt des Lenkervorbaus ein. Driicken Sie mit den
Daumen beide Verriegelungsknépfe nach unten, bis sich die Griffe leicht in den T-Abschnitt schieben
lassen. Drehen Sie die Lenkergriffe, bis die Rastkndpfe in den beiden Offnungen positioniert sind und
horbar einrasten. (Bild 5)

Ah=p-t—=

Schritt 5: Losen Sie die Schnellverschluss-Verriegelung Nr. 2 am Lenkervorbau, indem Sie den
Hebel der Schnellverschluss-Verriegelung driicken, bis der Hebel parallel zum Lenkergriff ist.
Der Lenker kann in 3 verschiedenen Hohen arretiert werden. Bitte stellen Sie die Hohe auf die
gewulnschte Hohe ein. Die maximale Hohe betragt 108 cm und kann aufgrund der integrierten
Verriegelung nicht Gberschritten werden. Sollte der Lenker nicht fest auf der erforderlichen Hohe
sitzen, 6ffnen Sie den Schnellverschluss erneut. (Bild 6)




T TT T

. H6he 92 cm 2. H6he 100 cm 3. Hohe 108cm
% Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch stets alle Teile auf festen Sitz, insbesondere den
Klappmechanismus, die Lenkerverriegelung und die Rader.

FALTANLEITUNG

Bitte gehen Sie wie folgt vor: Falten Sie den Roller zusammen

Schritt 1: Losen Sie den Schnellverschluss Nr. 2, indem Sie den Hebel vom Lenkervorbau wegdricken
und den Verriegelungsknopf dricken, damit die Lenkerstange bewegt werden kann.Schieben Sie das T-
Stuck so weit wie mdglich in den Lenkervorbau.Schliel3en Sie den Schnellverschluss, indem Sie den

Hebel nach unten zum Lenkervorbau dricken. (Bild 7)

FT T

Schritt 2: Dricken Sie mit den Daumen beide Verriegelungsknopfe in den Lenkergriffen und
ziehen Sie die Lenkergriffe nach aul3en, bis sie vollstandig aus dem T-Abschnitt gelost werden.
Hangen Sie die Lenkergriffe ordnungsgemal in die Halterung ein. (Bild 8)

3:Ziehen Sie den Hebel des Schnellspanners Nr. 1 vom Deck weg.
Dricken Sie die Ebene des Faltmechanismus in Richtung Boden, um die Faltverriegelung zu
I6sen. Klappen Sie den Roller zusammen, indem Sie den Lenkervorbau in Richtung Hinterrad

bewegen, bis die Transportsicherung horbar einrastet.
Befestigen Sie den Schnellspanner Nr. 1. ( Bild 9)

CLUVE

| EMPFEHLUNGEN FUR DEN GEBRAU(
Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass sich alle Komponenten in gutem Zustand
befinden. Der Roller bewegt sich, wenn mit dem Ful} regelmaRig abgestoRen wird, genau wie bei
Kinderrollern. Das Bremsen ist einfach zu bedienen. Treten Sie einfach auf die Reibungsbremse ber dem
Hinterrad.
Wir empfehlen, den Roller nach jedem Gebrauch von Hand zusammenzuklappen oder den Stander zu
verwenden. Aluminium ist ein gutes und leichtes Material, sollte aber auch vorsichtig gehandhabt werden, da
es beispielsweise nicht wie Stahl ist. 4




DEKUJEME VAM ZA ZAKOUPENi TOHOTO PRODUKTU!
Prectéte si prosim pozorné tento navod a uschovejte jej pro budouci pouziti!

Pfi pfedavani produktu treti strané vzdy pfiloZte pokyny.

Tento produkt musi sestavit dospéla osoba. Tento produkt je uréen pro venkovni sportovni pouziti.
Pouzivani produktu vyzaduje specifické dovednosti a znalosti, aby bylo mozné predejit Hzranénim v
dUsledku nehod a kolizi.

1xKolobéZka e1xnavod k pouZiti @1xNastroj Kts

BEZPECNOSTNI UPOZOR

Varovani! Ochranné prostfedky by mély byt noSeny vzdy.NepouZivat v provozu. Max. 100 kg.

KolobéZzZka je urCena pouze pro pouziti jednou osobou a pod dohledem dospélé osoby.

Pouzivejte skutr pouze na povrsich, které jsou pro to vhodné, tj. rovné, Cisté, suché a pouzivejte skutr
pokud mozno mimo dosah ostatnich uc¢astnikd silni€niho provozu. Vyhnéte se svazitému terénu. Brzdy
se mohou po zahfati skutru zahrat. chvili pouzivané! Nedotykejte se, dokud nevychladne.

Vzdy budte ohleduplni k ostatnim.

Pouzivejte vhodné ochranné pomlcky pro vlastni bezpe&nost. Nikdy nepouzivejte kolobézku bez helmy
a chranicu zapésti, loktd a kolen, nikdy nepouzivejte kolobézku bez bot!

Pfed zahajenim-Ujistéte se, ze vSechny upevrniovaci prvky a zajiStovaci €¢asti jsou neporusené a
utazené, napf. skladaci mechanismus a nastaveni vysky Fiditek. Funkce samojisticich Sroubovych zavitt
muze byt naruSena opakovanym uvolfovanim a utahovanim spojovacich prvka.Zkontrolujte zejména
spravné vyrovnani a upevnéni nastaveni fizeni.

Ujistéte se, Ze je nozni stojanek béhem jizdy spravné slozeny.

Nepouzivejte skutr za soumraku, v noci nebo za Spatné viditelnosti.

Pouzivejte skutr pouze v terénu. Nepouzivejte jej na silnicich a svazich nebo kopcich. Vyvarujte se
pobytu v blizkosti schodu a volné vody.

KolobézZka neni vhodna pro skoky.

Kolobé&Zka neni vozidlem ve smyslu pfedpisu silniéniho provozu! Je ur€ena pro provoz na stezkach

schéma dilu

NO. nazev NO. nazev
1 Brzdova paka 10 | Pfedni blatnik
2 | T-sekce 11 | Opérna noha
3 | Grip na Fiditka 12 | Rychloupinaci €.1
4 Drzak rukojeti 13 |Zamek skladaciho mechanismu
5 | Brzdové lanko 14 | Pedal
6 | Rychloupinaci ¢.2 | 15 | Zadni odpruzeni
7 | Predstavec rukojeti| 16 | Zadni kolo
8 | Pfedni odpruzeni 17 | Kotouc€ova brzda
9 | Pfedni kolo 18 | Zadni brzda

MONTAZNI NAVOD
K sestaveni vyrobku neni potfeba zadné naradi. Pfilozené naradi slouzi pouze k udrzbé.
Kolobézka je dodavana v pfepravni formé (slozena)!



Abyste SKUTR PRIPRAVILI, POKRACUJTE PROSIM NASLEDUJICI KROKY Krok 1: Vyjméte
opérnou nohu z Tool Kts a nainstalujte ji pod levy pfedni konec pedalu kolob

ézky. (obrazek 1)Vytahnéte uroven rychloupinaku €. 1 z paluby. (Obrazek 2)

rmre Y

Krok 2: Stisknutim urovné zamku skladaciho mechanismu uvolnéte pfepravni
zamek. Zatlacte na pfedstavec fiditek, dokud neuslySite zacvaknuti na misto.

' (obrazek 3)
% a : 3 k
- L ®

Krok 3: Upevnéte rychloupinak €. 1. (obrazek 4)

LR

Krok 4: Vlozte rukojeti fiditek do T-sekce predstavce fiditek. Pomoci palcl stisknéte obé zajistovaci
tlacitka dokud nelze rukojeti snadno zasunout do T-profilu. Otacejte rukojeti fiditek, dokud nebudou

zajiStovaci tlacitka umisténa ve dvou otvorech, a uslySite, jak zapadla na misto. (Obrazek 5)

LI R

Krok 5: Uvolnéte rychlouzavér €. 2 na pfedstavci fiditek zatlaenim na packu rychlouzavéru,
dokud nebude packa rovnobézna s rukojeti Fiditek.

Riditka Ize zaaretovat ve 3 rznych vyskach. Nastavte vy$ku na pozadovanou vysku.
Maximalni vysky jsou 108 cm a nelze je prekrocit diky integrovanému zamku. Pokud fiditka
nesedi pevné v pozadované vysce, oteviete rychlouzavér znovu. (Obrazek 6)




T TT T

1.vySka 92 cm 2. vySka 100 cm3. vyska 108 cm
% Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte v§echny dily, abyste se uijistili, Ze pevné sedi, zejména skladaci
mechanismus, zamek fiditek a kola.
NAVOD NA SKLADANI
POKRACUJTE PROSIM NASLEDUJICi KROKY SLOZTE SKUTR
Krok 1: Uvolnéte rychloupinaci zamek €. 2 zatlaCenim packy smérem od predstavce fiditek a stisknéte
zajistovaci tlaCitko tak, aby bylo mozné posunout tyC Fiditek.
Zatlacte T-sekce tak daleko, jak to pljde do predstavce fiditek.
Zavrete rychloupinaci zamek zatlacenim packy doll k predstavci Fiditek. (Obrazek 7)

FT T

Krok 2: Pomoci palcu stisknéte obé zajiStovaci tlaCitka na rukojeti fiditek a vytahnéte rukojeti
smérem ven, dokud jsou zcela uvolnény z T-sekce.
Spravné zavéste rukojeti fiditek do drzaku. (Obrazek 8)

Krok 3: Vytahnéte paku rychloupinaku €. 1 z plosiny. Stisknéte uroven skladaciho mechanismu
smérem k zemi, abyste uvolnili zamek skladani.

Slozte kolobéZzku pohybem pfedstavce Fiditek smérem k zadnimu kolu, dokud neuslySite
zacvaknuti pfepravniho zamku. Upevnéte rychloupinak ¢.1. (obrazek 9)

LU PE

DOPORUCENI K POUZITI |

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze kazdy komponent je v dobrém stavu.

KolobéZka se pohybuje, kdyZ se noha pravidelné odrazi, stejné jako détské kolobézky.

Brzdéni je snadné, jednoduse seslapnéte tfeci brzdu pfes zadni kolo.

Doporucujeme kolobézku po kazdém pouziti nebo pomoci stojanu slozit ruéné. Hlinik je dobry a
lehky material, ale také je tfeba s nim zachazet opatrné, protoZe neni napfiklad jako ocel.
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HVALA ZA NAKUP TEGA IZDELKA !

Pazljivo preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo!
Ko izdelek predate tretji osebi, vedno prilozite navodila.

Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba. Ta izdelek je zasnovan za uporabo pri Sportih na prostem.
Uporaba izdelka zahteva posebne vesc€ine in znanje, da se lahko izognete poSkodbam zaradi trkov in
trkov.

1xSkuter e#1xNavodila 1xOrodje Kts

ARNOSTNA OPOZORI

Opozorila! Vedno je treba nositi zas€itno opremo. Ne uporabljati v prometu. 100 kg max.

Skuter je namenjen uporabi samo ene osebe in pod nadzorom odrasle osebe.

Skuter uporabljajte samo na povrsinah, ki so zanj primerne, {j. tistih, ki so ravne, Ciste, suhe in
uporabljajte skuter, kjer je to mogoce, stran od drugih udelezencev v prometu. I1zogibajte se
nagnjenim tlem. Zavore se lahko segrejejo, ko skuter zavrtite rabljen Ze nekaj ¢asa! Ne dotikajte se,
dokler se ne ohladi.

Vedno bodi obziren do drugih.

Zaradi lastne varnosti nosite primerno zasc¢itno opremo. Nikoli ne uporabljajte skuterja brez ¢elade
in 8¢itnikov za zapestje, komolce in kolena. Nikoli ne uporabljajte skuterja brez Cevljev!

Preden zacnete — PrepriCajte se, da so vsi pritrdilni elementi in deli za zaklepanje neposkodovani in
tesno priviti, npr. zloZljivi mehanizem in nastavitev viSine krmila. Funkcije samovarovalnih navojev
vijakov so lahko oslabljene po veckratnem popus€anju in zategovanju povezovalnih Predvsem
preverite pravilno poravnavo in pritrditev krmilne naprave.

Prepri¢ajte se, da je stojalo za noge med vozZnjo pravilno zloZzeno.

Skuterja ne uporabljajte v mraku, ponodi ali ob slabi vidljivosti.

Skuterja uporabljajte samo na terenu. Ne uporabljajte ga na cestah, pobocjih ali hribih. |zogibajte
se blizini stopnic in odprtih voda.

Skuter ni primeren za skoke.

Skuter ni vozilo v smislu cestnoprometnih predpisov! Namenjen je uporabi na peSpoteh.
SHEMA DELOV

NO. Name NO. Name
1 | Zavorna rocica 10 | Predniji blatnik
2 | T-odsek 11 | Podporno stopalo
3 | Rocaj krmila 12 | Quick Release No.1
4 Nosilec za oprijem | 13 |Kljucavnica zloZljivega mehanizma
5 | Zavorni kabel 14 | Pedal
6 | Quick Release No.2 15 | Zadnje vzmetenje
7 | Steblo rocaja 16 | Zadnje kolo
8 | Sprednje vzmetenje 17 | Disk zavora
9 | Sprednje kolo 18 | Zadnja zavora

NAVODILA ZA MONTAZO

Za sestavljanje izdelka ni potrebno nobeno orodje. PriloZeno orodje je samo za
vzdrzevanje. Skuter je dobavljen v transportni obliki (zlozen)!



PROSIMO, NADALJUJTE NASLEDNJE KORAKE, DA PRIPRAVITE SKUTER
1. korak: Odstranite podporno nogo v orodju Kts in jo namestite pod levi sprednji del

pedala skuterja. (Slika 1) Nivo hitre sprostitve §t. 1 potegnite stran od krova. (Slika 2)

reare %Y

2. korak: Pritisnite nivo zaklepa zloZljivega mehanizma, da sprostite transportni zaklep.
Potisnite drog krmila, dokler ne zasliSite, da se zaskoci. (Slika 3)

RN

3. korak: Pripnite hitro sprostitev &t. 1. (slika 4)

LR

4. korak: Rocaje krmila vstavite v T-oddelek droga krmila. S palcema pritisnite navzdol oba gumba
za zaklepanje, dokler ro¢aja enostavno ne potisnete v T-odsek. Obracaijte roCaje krmila, dokler se
gumba za zaklepanje ne postavita v obe odprtini in sliSite, kako se zaskocita. (Slika 5)

9+

5. korak: Zrahljajte klju€avnico za hitro sprostitev st. 2 na drogu krmila, tako da potisnete rocCico
kljuCavnice za hitro sprostitev, dokler ni vzvod vzporeden z roCajem krmila.

Krmilo je mogoce zakleniti na 3 razlicnih viSinah. Prosimo, nastavite viSino na zahtevano visino.
Najvegja visina je 108 cm in je ni mogoée presedi zaradi vgrajene kljudavnice. Ce krmilo ne sedi
trdno na zahtevani viSini, znova odprite hitro sprostitveno klju¢avnico. (Slika 6)




T TT T

1.viS§ina 92 cm 2. vi§ina100cm 3. viSina 108 cm
% Pred uporabo vedno preverite vse dele, da se prepricate, ali se tesno prilegajo, zlasti
mehanizem za zlaganje, zaklepanje krmila in kolesa.

PROSIMO, NADALJUJTE KORAKE, KOT SLEDI, ZLOZITE SKUTER

1. korak: Zrahljajte kljucavnico za hitro sprostitev St. 2, tako da ro€ico potisnete stran od droga

krmila in pritisnete gumb za zaklepanje, da lahko premaknete drog krmila. Potisnite T-predele,
kolikor dale€ gre v drog krmila.

Zaprite klju€avnico za hitro sprostitev, tako da ro€ico potisnete navzdol do droga krmila. (Slika 7)

FTT

2. korak: S palcema pritisnite oba gumba za zaklepanje v rocajih krmila in povlecite ro¢aje
krmila navzven, dokler se popolnoma ne sprostijo iz T-predela.
Pravilno obesite ro€aje krmila v nosilec. (Slika8

3. korak: Povlecite rocico za hitro sprostitev &t. 1 stran od krova.
Pritisnite nivo zloZljivega mehanizma proti tlom, da sprostite zloZljivo kljuavnico.
Skuter zloZite tako, da krmilo premaknete proti zadnjemu kolesu, dokler ne zasliSite

transportne klju€avnice, ki se zaskoci.
Pritrdite hitro sprostitev NO.1. (slika9)

LU PE

PRIPOROCILA ZA UPORA

Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da je vsaka komponenta v dobrem stanju.

Poganjalec se premika, ko se z nogo redno odrivamo, tako kot otroski skiroji.

Zaviranje je preprosto za uporabo, preprosto stopite na torno zavoro preko zadnjega kolesa.
Priporo€amo, da po vsaki uporabi ali uporabi stojala ro€no zlozite skiro. Aluminij je dober in
lahek material, vendar je treba z njim ravnati previdno, saj na primer ni kot jeklo.
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HVALA VAM STO STE KUPILI OVAJ PROIZVOD ! mla

Pazljivo procitajte ovu uputu i saCuvaijte je za buducu uporabu!

Uvijek prilozite upute kada proizvod predajete trecoj strani.

Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Ovaj je proizvod dizajniran za koriStenje pri sportovima na
otvorenom. Koristenje proizvoda zahtijeva posebne vjestine i znanje kako bi se izbjegle ozljede uslijed
sudara i sudara.

1xSkuter e1xUpute za uporabu e1xAlat Kts

SIGURNOSNA UPOZORE

Upozorenja! Zastitnu opremu treba uvijek nositi. Ne koristiti u prometu. 100 kg max.

Skuter je namijenjen samo za koriStenje jedne osobe i pod nadzorom odrasle osobe.

Koristite skuter samo na povrSinama koje su za to prikladne, tj. onim koje su ravne, Ciste, suhe i
koristite skuter gdje je to moguée dalje od drugih sudionika u prometu. Izbjegavajte nagnuto tlo.
Kocnice mogu postati vruce nakon $to skuter bude koriSteno neko vrijeme! Ne dirajte dok se ne
ohladi.

Uvijek budi paZljiv prema drugima.

Nosite prikladnu zastitnu opremu radi vlastite sigurnosti. Nikada nemojte koristiti skuter bez
kacige i ruénih zglobova, Stitnika za laktove i koljena. Nikada nemojte koristiti skuter bez cipela!

Prije poCetka-Provijerite jesu li svi pricvrsni elementi i dijelovi za zaklju¢avanje netaknuti i Evrsto
zategnuti, npr. sklopivi mehanizam i postavka visine upravlja¢a. Funkcije samoosiguravajucih
navoja mogu biti oslabljene nakon ponovljenog otpustanja i zatezanja povezivanja Elementi.
Posebno provjerite ispravnost poravnanja i pricvr§¢enja upravljaca.

Uvjerite se da je postolje za noge pravilno presavijeno tijekom voznje.

Ne koristite skuter u sumrak, nocu ili pri slaboj vidljivosti.

Koristite skuter samo izvan ceste. Nemojte ga koristiti na cestama, padinama ili brdima.
Izbjegavaijte biti u blizini stepenica i otvorenih voda.

Skuter nije prikladan za skokove.

Skuter nije vozilo u smislu prometnih propisa! Namijenjen je za voZnju po pjeSackim stazama.

NO. Ime NO. Ime
1 | Poluga kocCnice 10 | Prednji blatobran
2 | T-presjek 11 | Potporno stopalo
3 | Drzac upravlja€a 12 | Brzo otpustanje br.1
4 Nosac rucke 13 |Zaklju€avanje sklopivog mehgnizma
5 | Sajla ko¢nice 14 | Pedala
6 | Brzo otpustanje br.2 15 | Strazniji ovjes
7 | Stablo rucke 16 | Straznji kota¢
8 | Prednji ovjes 17 | Disk ko¢nica
9 | Prednji kota¢ 18 | Straznja kocnica

UPUTE ZA MONTAZU

Za sastavljanje proizvoda nije potreban nikakav alat. Prilozeni alat sluzi samo za odrZzavanje.
Skuter se isporucuje u transportnom obliku (sklopljen)!



MOLIMO VAS, NASTAVITE S KORACIMA KAKO SLJEDE KAKO BISTE SKUTER PRIPREMILI
Korak 1: |zvadite potpornu nogu u alatu Kts i postavite je ispod lijevog prednjeg kraja pedale skutera.

(Slika 1) Povucite razinu brzog otpustanja NO.1 dalje od palube. (Slika 2)

remre B Y

Korak 2: Pritisnite razinu brave sklopivog mehanlzma da olabavite transportnu bravu.
Gurnite polugu upravljaca dok ne Cujete da je kliknula na mjesto. (Slika 3)

TN

Korak 3: Pri¢vrstite brzo otpustanje NO.1. (Slika 4)

L9 )

Korak 4: Umetnite rucke upravljaca u T-OdSJek drSke upravljaCa. PalCevima pritisnite oba gumba za
zaklju€avanje dok se ru¢ke ne mogu lako gurnuti u T-odsjek. Okrecite ru€ke upravljata dok gumbi za
zaklju€avanje ne sjednu u dva otvora i Cujte kako Skljocnu na mjesto. (Slika 5)

L R

Korak 5: Olabavite bravu za brzo otpustanje NO.2 na drSci ru¢ke guranjem poluge brave za brzo

otpustanje dok se
poluga je paralelna s ru¢kom upravljaca.

UpravljaC se moze zaklju€ati na 3 razliCite visine. Podesite visinu na potrebnu visinu.
Maksimalna visina je 108 cm i ne moze se prekoraciti zbog integrirane brave. Ako
upravljac ne stoji Cvrsto na potrebnoj visini, ponovno otvorite bravu za brzo otpustanje.
(Slika 6)




T TT T

1. visina 92 cm 2. visinat 100 cm 3. visina 108 cm
% Prije upotrebe uvijek provjerite sve dijelove kako biste bili sigurni da dobro prianjaju, posebno
sklopivi mehanizam, zaklju€avanje upravljaca i kotaCe

PUTE ZA SAVLJANJE

MOLIMO VAS, NASTAVITE KORAKE KAKO SLJEDE. PREKLOPITE SKUTER
Korak 1: Olabavite bravu za brzo otpustanje NO.2 guranjem poluge od poluge upravijaca i
pritisnite gumb za zaklju€avanje tako da se poluga upravljata moze pomaknuti.Gurnite T-sekcije

koliko god mogu uci u polugu upravljaca. Zatvorite bravu za brzo otpustanje guranjem poluge

prema dolje do drzaka upravljaca. (Slika 7)n

FToT

Korak 2: Palcima pritisnite oba gumba za zaklju¢avanje na ru¢kama upravljac¢a i povucite rucke

prema van dok potpuno se oslobadaju iz T-presjeka.
Pravilno objesite rucke upravljaca u

nosac. (Slika8)
S . *ﬁ am . m

Korak 3: Povucite polugu brzog otpustanja NO.1 dalje od palube.
Pritisnite razinu sklopivog mehanizma prema tlu kako biste olabavili sklopivu bravu.
Preklopite skuter pomicanjem poluge upravljaca prema straznjem kotacu dok ne Cujete da

je transportna brava kliknula na mjesto.
Pri¢vrstite brzo otpustanje NO.1. (Slika9)

LU PE

PREPORUKE ZA UPOTRE

e Prije svake uporabe provijerite je li svaka komponenta u dobrom stanju.
Skuter se pomice kada se noga redovito odguruje, bas kao i djecji romobili.
KocCenje je jednostavno za koriStenje, jednostavno pritisnite ko€nicu preko straznjeg kotaca.
Preporu¢amo ru¢no sklapanje romobila nakon svake upotrebe ili koriStenja postolja. Aluminij je
dobar i lagan materijal, ali s njim takoder treba paZljivo rukovati jer nije poput €elika, na primjer.
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP TEGO PRODUKTU!
Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj jg na przysztosc!
Zawsze dofgczaj instrukcje, przekazujgc produkt osobom trzecim.
Ten produkt musi by¢ montowany przez osobe dorostg. Ten produkt jest przeznaczony do uprawiania
sportow na swiezym powietrzu. Korzystanie z produktu wymaga okreslonych umiejetnosci i wiedzy, aby moc

unikng¢ obrazen w wyniku wypadkow i kolizji.
1xSkuter e1xInstrukcja obstugi 1% Narzedzie Kts

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia! Zawsze nalezy nosic¢ sprzet ochronny. Nie uzywac w ruchu ulicznym. Maksymalnie 100 kg.

Hulajnoga jest przeznaczona do uzytku tylko przez jedng osobe i pod nadzorem osoby dorostej.

Uzywaj hulajnogi tylko na odpowiednich do tego powierzchniach, tj. ptaskich, czystych, suchych i korzystaj
ze hulajnogi, jesli to mozliwe, z dala od innych uzytkownikow drog. Unikaj pochytosci. Hamulce mogg sie
nagrzewac, gdy hulajnoga sie rozgrzeje. byt uzywany przez jakis czas! Nie dotykaj, dopoki nie ostygnie.

Zawsze miej na uwadze innych.

Nos odpowiednie wyposazenie ochronne dla wtasnego bezpieczenstwa. Nigdy nie uzywaj hulajnogi bez
kasku i ochraniaczy na nadgarstek, tokcie i kolana. Nigdy nie uzywaj hulajnogi bez butow!

Przed rozpoczeciem - Upewnij sie, Zze wszystkie elementy mocujgce i blokujgce sg nienaruszone i
dokrecone, np. mechanizm skfadania i regulacja wysokosci kierownicy. Funkcje samozabezpieczajgcych sie
gwintow srub mogg zostac ostabione po wielokrotnym poluzowaniu i dokreceniu potgczenia
elementy.Sprawdz zwtaszcza prawidtowe ustawienie i zamocowanie uktadu kierowniczego.

Upewnij sie, ze podstawka jest prawidtowo ztozona podczas jazdy.

Nie uzywaj hulajnogi o zmierzchu, w nocy lub przy stabej widocznosci.

Hulajnogi uzywaj wytgcznie w terenie. Nie uzywaj jej na drogach, zboczach lub wzniesieniach. Unikaj
przebywania w poblizu schodéw i otwartej wody.

Hulajnoga nie nadaje sie do skokow.

Hulajnoga nie jest pojazdem w rozumieniu przepisow o ruchu drogowym! Przeznaczona jest do poruszania
sie po chodnikach.

SCHEMAT CZESCI

NO. Nazwa NO. Nazwa
1 | Dzwignia hamulca | 10 | Przedni bfotnik
2 | Przekr§ T 11 | Stopa wspierajgca
3 | Uchwyt kierownicy | 12 | Szybkie wydanie nr 1
4 | Wspornik uchwytu | 13 | Blokada mechanizmu sktadahia
5 | Linka hamulca 14 | Pedat
6 | Szybkie wydanie nr{215 | Tylne zawieszenie
7 | Mostek kierownicy | 16 | Tylne koto
8 | Przednie zawieszeniel7 | Hamulec tarczowy
9 | Przednie koto 18 | Tylny hamulec

INSTRUKCJE SKLADANIA

Do montazu produktu nie sg potrzebne zadne narzedzia. Dotgczone narzedzia stuzg wytgcznie do
konserwacji. Hulajnoga jest dostarczana w formie transportowej (ztozona)!



PROSZE WYKONAC NASTEPUJACE KROKI, ABY PRZYGOTOWAC SKUTER
Krok 1: Wyjmij stopke podporowg z zestawu narzedzi i zainstaluj pod lewym przednim

konncem pedatu hulajnogi. (Obrazek 1)

Wyciggnij poziom szybkozamykacza nr 1 z poktadu. (Zdjec
. —
— =) —
’ ®

Krok 2: Naci nij poziom blokady mechanizmu sk adania, aby poluzowa blokad
transportow .  Popchnij wspornik kierownicy, a us yszysz klikni cie. (Zdj cie 3)

RN

Krok 3: zamocuj szybkoztgczke nr 1. (Zdjecie 4)

LR

Krok 4: W6z uchwyty kierownicy do sekcji T wspornika kierownicy. Uzyj kciukow, aby nacisng¢ oba
przyciski blokujgce az uchwyty bedg mogty by¢ tatwo wcisniete w teownik. Obréé uchwyty kierownicy, az
przyciski blokujgce znajdg sie w dwdch otworach i ustyszysz klikniecie. (Zdjecie 5)

hy=p-t——

Krok 5: Poluzuj blokade szybkozamykacza nr 2 na trzonku kierownicy, naciskajgc dzwignie
szybkozamykacza, az dzwignia bedzie rownolegta do uchwytu kierownicy.

Kierownice mozna zablokowac na 3 roznych wysokosciach. Dostosuj wysokos¢ do wymaganej
wysokosci.

Maksymalna wysokos¢ wynosi 108 cm i nie mozna jej przekroczy¢ dzieki zintegrowanej blokadzie.
Jesli kierownica nie jest dobrze osadzona na wymaganej wysokosci, ponownie otworz
szybkozamykacz. (Zdjecie 6)
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1. wysokos¢ 92 cm 2. wysokosé 100 cm 3. wysokosc¢ 108 cm
% Zawsze sprawdzaj wszystkie czesci przed uzyciem, aby upewni¢ sie, ze sg dobrze
dopasowane, w szczegolnosci mechanizm sktadania, blokada kierownicy i kota.

INSTRUKCJA SKLADANIA

NALEZY WYKONAC NASTEPUJACE CZYNNOSCI SKLADAJACE SKUTER
Krok 1: Poluzuj blokade szybkiego zwalniania nr 2, odsuwajgc dzwignie od wspornika kierownicy, nacisnij

przycisk pokujacy, aby mozna byto przesunaé drazek kierownicy. Weisnij sekcje T tak daleko, jak to

mozliwe, w mostek kierownicy. Zamknij blokade szybkozamykacza, przesuwajgc dzwignie w dét do

wspornika kierownicy. (Zdjecie 7)

FT T

Krok 2: Kciukami nacisnij oba przyciski blokujgce w uchwytach kierownicy i pociggnij uchwyty
kierownicy na zewnagtrz, az zostang catkowicie zwolnione z sekcji T.
Zawies odpowiednio uchwyty kierownicy w uchwycie. (Zdjecie 8)

Krok 3: Odciggnij dzwignie szybkozamykacza nr 1 od poktadu.
Docis$nij poziom mechanizmu skfadania do podtoza, aby zwolni¢ blokade sktadania.
Z16z hulajnoge, przesuwajgc wspornik kierownicy w kierunku tylnego kota, az

ustyszysz klikniecie blokady transportowe;.
Zapnij szybkozamykacz nr 1. (Zdjecie 9)

CLUVE

| ZALECENIA DOTYCZACE UZYCIA |

Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze kazdy element jest w dobrym stanie.

Hulajnoga porusza sie, gdy stopa jest uzywana do regularnego odpychania sie, podobnie jak
hulajnogi dla dzieci.

Hamowanie jest tatwe w uzyciu, po prostu nacisnij hamulec cierny nad tylnym kotem.
Zalecamy sktadanie hulajnogi recznie po kazdym uzyciu lub uzyciu stojaka. Aluminium jest
dobrym i lekkim materiatem, ale nalezy sie z nim4obchodzié ostroznie, poniewaz na przyktad nie
jest stala.
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BITArOQAPUM BU, YE KYMYBATE TO3U NPOAOYKT !
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n MHCTPYKUMA U 9 3anaseTe 3a 6baewa ynotpebal
Mons, BMHaru BKIoYBanTE MHCTPYKUMUTE, KOraTo NpegaBaTe NpoaykTa Ha TpeTa CTpaHa.
Toau npoaykT TpsibBa ga ce crnobsiea oT Bb3pacTeH. To3n NPoAyKT e npeaHas3Ha4yeH 3a CnopTHa
ynotpeba Ha oTkpuTOo. 3non3saHeTo Ha NpoayKTa U3nCKBa cneunduyHM YMeHUs 1 3HaHus, 3a ga
MOXeTe Oa n3berHete HapaHsBaHUA nopaamn katactpodu n conbebun.

CbAbPXAHUE

1xCkyTep o  1xUNHCTpyKUmMA 3a ynotpeba 1xUHcTpymeHT Kis

NPEOYNPEXOEHUE 3A BE3OIMNACHOCT

CkyTepbT e npeaHasHa4vyeH 3a U3nosfi3aBaHe camo OT €ANH YOBEK M NoA HabngeHMeTo Ha Bb3pacTeH.
M3non3Bante ckyTepa camo BbpXy MOBBLPXHOCTU, KOUTO Ca NOAXOASALWM 3a Hero, T.e. TakMBa, KOUTO ca
paBHU, YNCTU, CYXM1 U U3NON3BanTe CKyTepa, KOrato € Bb3MOXHO, Aaney oT ApYrn y4aCcTHULM B OBUXKEHUETO.
N3b6arsante HaknoHeHn TepeHn. CnMpadvykuTe MOXe a Ce HaropeLusT, crieq KaTto ckyTepbT e 6un nsnonssaH
n3BecTHo Bpeme! He nunante, gokato HE N3CTUHE.

BuHarn 6baeTe BHUMATENHU KbM ApyruTe.

HoceTe noaxogswo 3awmtHo obopyaBaHe 3a Bawarta cobctBeHa 6e3onacHocT. Hukora He nsnonasanTe
CKyTepa 6e3 kacka 1 KATKa, HanakbTHULUKW U HakoneHku, Hukora He nsnonasanTe ckytepa 6e3 obysku!
Mpean oa 3anovHeTe — YBeEpeTe ce, Y€ BCUYKUN KPENEXHN ENEMEHTM M 3aKoYBaLLN YacTn ca HEMOKbTHATH
W CTerHaTun, HanpumMep, MeEXaHU3MbT 3a CrbBaHe N HACTpPOKMKaTa Ha BUCOYMHATA Ha KOPMUNOTO. PyHKUUUTE
Ha camoocurypsialmTe ce BUHTOBM pe3bun morat Aa 6baaTt HapyLeHn crnen MHOrokpaTHO pasxnabBaHe U
3aTsaraHe Ha CBbp3BalmTe enieMeHTU. [lpoBepeTe cneumanHo 3a NPaBUNHOTO NoApaBHABAHE M 3aKpenBaHe
Ha KopmunHaTta ypeaba.

YBepeTe ce, Ye cTonKaTa 3a Kpaka € crbHaTa npaBuiHo, gokaTo wodwuparTe.

He nsnonasante ckytepa no 3gpad, npes HowTa unun npu fnowa BMaANMOCT.

M3non3Bante ckyTepa camo U3BbH NbTs. He ro nsnonssante no nbTuLLa, CKITOHOBE UMW XbIIMOBE.
N3bareante ga 6baete B 6M30CT 40 CTNOM N OTKPUTU BOAM.

TpoTnHeTKaTa He e Noaxoasilia 3a CKOKOBE.

CKyTepbT He e NpeBO3HO CPeACTBO MO CMUCHIIA Ha NpaBunaTa 3a ABwkeHue no nbTuwaTta! NpegHasHaveH

€ 3a U3Noa3BaHe Mo NeLexoaHN MbTekKN.
CXEMA HA YACTHU

NO. Ume NO. Ume
1 | CnupayeH noct 10 | MNpegeH kanHuk
2 | T-obpasHo cedyeHne 11 | OnopHo cTbnano
3 | Opbxka Ha kopmunpTd2 | Bbp3o ocBoboxaaBaHe No.1
4 | Ckoba 3a 3axBallatie13 [3akmoyBaHe Ha CrbBaeMUA MEXaHU3bM
5 | CnupayHo xuno 14 | Nepan
6 | Bbp3o oceoboxaasaHe Nold | 3agHO okayBaHe
7 | Ctebno Ha apbxkaral6 | 3agHo koneno
8 | MNpegHo okauBaHe | 17 | [uckoBa cnvpayka
9 | lNpegHo koneno 18 | 3agHa cnunpayka

MHCTPYKLIUK 3A CITIOBABAHE

He ca Heobxooumun MHCTPpYMEHTU 3a crnobsiBaHe Ha nNpoaykTa. [punoXxeHnTe MHCTPYMEHTH ca
camo 3a noggpbxka. TpoTuHeTKaTa ce JoCTaBs B TpaHCNopTHa dpopmMa (crbHaTa)!



MOJA, NPOABIIKETE CTbIKU, KAKTO CNEOBA, 3A A NOATOTOBUTE CKYTEPA
Ctbnka 1: VI3aBageTte onopHusa Kpak B MHCTpymeHTa Kts 1 ro MoHTUpanTe nog nesus npeaex

Kpan Ha negana Ha ckytepa. (CHumka 1) 3gbpnanTte HUBOTO Ha 6bp30 ocBobOXaAaBaHe

NO.1 ot nany6ara. (CHumMKa 2)
4‘ ! i

Ctbnka 2: HaTMCHeTe HMBOTO Ha KrnkoyankaTa Ha MexaHu3Ma 3a crbBaHe, 3a Aa pasxnaburte
KnioyankaTa 3a TpaHcrnopTupaHe.  HaTucHeTe cTebrnoTo Ha KOPMUMOTO, AOKaTO YyeTe [a LpakHe Ha

macTo. (CHumMKa 3)
% - L - k
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Ctbnka 3: 3aterHete 6bp30 ocsoboxagaBaHe NO.1. (CHumKa 4)
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Ctbnka 4: [NoctaBeTe pbKOXBATKUTE HA KOPMUITOTO B T-oOpa3HaTa cekums Ha cTebrnoTo Ha KOpMUIOTO.
Wanonseante nanuu, 3a Aa HaTUCHETE HAZony M ABaTa OyToHa 3a 3aknioYvBaHe, 4OKATO PbKOXBATKUTE Morat
NeCHO fa ce HaTucHaT B T-cekumaTa. 3aBbpTETE PbKOXBATKUTE HA KOPMUIOTO, JOKATO 3aKMoyBaLluTe
OyTOHM ce NO3nLUMOHMPAT B ABaTa OTBOPA M M'M YynTe Aa wpakHaTt Ha MacTo. (CHuMKa 5)

Ap=p-+—=

Ctbnka 5: Pasxnabete kntoyankarta 3a 6bp3o ocsoboxgasaHe NO.2 Ha cTebnoTo Ha KOpMUIOTO,
KaTo HaTMCHETe NocTa Ha KnoyankaTa 3a 6bp3o ocBoboXxaaBaHe, gokaTo
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1-Ba BucoynHa 92 cm 2-pa BucouunHa 100 cm 3-ta BucoumHa 108 cm
BuHarn npoBepsiBaniTe BCMYKM YacTu npeam ynotpeba, 3a fa ce yBepuTe, Ye naceart gobpe,
ocobeHO MexaHu3ma 3a CrbBaHe, 3aKpenBaHeTO Ha KOPMUIOTO W Konenara.

CTPYKLUUUN 3A CI'bB

MONA, NPOABIKETE CTbINKU KAKTO CNEOBA CI'bHETE CKYTEPA

Crtbnka 1: Pasxnabete kntovankaTa 3a 6bp30 ocsoboxgasaHe NO.2, kaTo HaTUCHETE flocTa OT
cTebnoTo Ha KOPMUOTO, HAaTUCHETE ByTOHAa 3a 3akNYBaHE Taka Ye NPbTbT HA KOPMUITOTO Aa MOXe Aa
ce aBmxun.HatucHete T-06pasHUTe cekuumn SOKOMKOTO MOXe [a Brie3e B cTebnoTo Ha

KopMuMnoTo.3aTBopeTe KntovankaTa 3a 6bp30 ocBoboXxaaBaHe, KAaTo HAaTUCHETE NocTa HadoNy KbM

ctebnoto Ha kopmunoTo. (CH1MKa 7) 7

Ctbnka 2: ManonseganTe nanuute cu, 3a Aa HaTUCHeTe [BaTa 3akno4ysalwm 6yToHa B
PBbKOXBATKNTE HA KOPMUINOTO U U3AbpranTe PbKOXBATKUTE HA KOPMUIOTO HABbH, AOKATO ce
0ocBOOOAAT HaNbHO OT T-obpasHaTta cekuusi. 3akadeTe NpaBUITHO PHLKOXBATKUTE Ha

kKopmunoTo B ckobata. (CHumMka 8)

Ctbnka 3: M3gbpnanTe nocta 3a 6bp30 ocsoboxagasaHe NO.1 ot nanybata. HatucHeTe HMBOTO Ha
MexaHM3Ma 3a CrbBaHe KbM 3eMsATa, 3a Aa pa3xnabute kniovankaTta 3a CrbBaHe.

CrbHeTe ckyTepa, KaTo npemMecTuTe cTebnoTo Ha KOPMUITOTO KbM 3a4HOTO KOMeno, 4oKaTo yyeTte
TpaHcnopTHaTa Krto4arnka fa WwpakHe Ha MACTO.

3aTterHeTe 6Bbp30 ocBoboxaaBaHe NO.1. (CHumka 9)

CLUVE

EI'IOP'bKI/I 3A YINOTPEB

Mpenu Bcsika ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCEKM KOMMOHEHT € B 4OOPO CbCTOsIHUE.

TpoTUHeTKaTa ce ABWXM, KOraTo Kpak ce M3nonaBa 3a peoBHO OTTNackBaHe, TOYHO KakTo
AETCKUTE TPOTUHETKMN.

CnvpaHeTo e NecHo 3a M3non3BaHe, MPOCTO CTbMeTe BbpXy PPUKLUMOHHATA Cnnpayka Hag,
3aQHOTO KOneno.

MpenopbYBamMe crbBaHe Ha CKyTepa Ha pbka cref Besika ynotpeba nnv nanonssaHe Ha ctonkara.
ANyMUHUAT e oObp M ek maTtepurarn, HO CbLo faka TpsibBa ga ce 6opaBu BHMMATENHO, Tbi KaTo
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